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METAPHOR AND SIMILE AND THEIR USE IN LANGUAGE 
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Teacher, Uzbekistan State University of World Languages 

Abstract: This article provides an overview of the different uses of the word, 

the difference between simile and metaphor, and the basic meanings of words that 

express certain concepts and subtle meanings that express other aspects of the word, 

figurative meanings and figurative uses of words. 

Keywords: comparison, metaphor, florionym, equivalent, metonymy, 

comparison, semantics, speech, language units, phrases  

INTRODUCTION 

Comparison means different things: the study of two objects to see their 

similarities and differences, that is, comparison is to pay attention to the similarity of 

objects and the expressive characteristics of one object to another one. This idea was 

put forward by Dj. Jakof and M. Johnson. 

There are different opinions about comparison, for example, according to 

Whatley, it can be considered as a phenomenon that differs only in form from 

metaphor. For example, comparison emphasizes similarities, while metaphors 

suggest. J.B. Black says that a metaphor is a comparison, which means that the 

comparison is supported by words. 

For example, "Jane is a rose" is metaphorically translated as "Jane is beautiful", 

which is roughly equivalent to that meaning, i.e. "Jane is like a rose" (in being 

beautiful). Jane is being compared to a rose in her beauty, and both examples are 

using metaphorical emphasis rather than literal equivalence. But from the point of 

view of comparison, this requires a complete paraphrase, since the emphasis is on 

both Jane and the rose. Comparison again compares objects, concepts only 

separately, that is, in a situation. Thus, only one defining meaning can be indicated in 

a metaphor. For example, "He is a real nut" means "he is a real nut". In the 

comparison of the defining quality of the florionim, the basis on which the 
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comparison is made, that is, the precise meaning of the sign, becomes important. For 

example, "You are as fair as a lily" - "Сен нилуфар гулидек беғуборсан." As can 

be seen here, there are two types of semantic components. 

In metonymization, for example, the relationship between the part and the whole 

is indicated. «...She was flower-faced...». 

Thus, in our work for metaphor, we have shown similarities that create a general 

impression: depending on the form, age, characteristic sign, metonymy, which 

manifests the phenomenon of transferable meanings, the relationship between the 

whole and the part is determined by the transfer of meaning, cause, result, and 

situation. Comparison, on the one hand, the more convincing and clear its figurative 

basis is, on the other hand, the more precise the comparison is, the greater its impact 

power, the more effective and clear the casual comparison is in relation to the 

existence of a real basis. 

There is also a semantic difference between language and speech designations, 

in general florionyms, that is, it is manifested in the simple sign of language 

metaphor. For example, "kisel": a) sticky mass; b) an indecisive, weak person; "nut": 

a) plant, fruit; b) short-sighted and stupid person, etc. 

In the case of an artistic metaphor, things that are completely different from each 

other are brought closer in terms of meaning, and this action does not give the 

metaphor the character of imagery, that is, here the metaphor does not perform the 

communicative function, but defines its artistic-aesthetic function. The 

interrelationship of categories of figurative meaning (metaphor, metonymy and 

comparison) of the analyzed materials in different languages can be given in the form 

of a table. 

Languages 
Types of contextual meaning 

 

Metaphora 

 

Metonymy 

Compa

rison 

Tot

al English 2000 280 720 300

0 Uzbek 1000 180 820 200

0 Total 3000 460 1540 500

0  
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 According to the above table, the difference between florionyms in terms of 

semantic structure and metaphorical units is not great. According to this table, it is 

possible to determine the level of occurrence or use of florionyms in one or another 

nomination of figurative meaning. 

It is known that language has general, universal meanings. These general 

meanings are given in a similar way in different languages, but at the same time, 

expressing general meanings, they are divided into functions related to the degree of 

isomorphism with national-cultural characteristics. 

Semantics considered as a special level of language. 

The modern theory and practice of structural linguistics is based on the principle 

of isomorphism of language levels. 

Professor J. According to Boranov, the problem of universalization of language 

signs is one of the important issues of contemporary comparative typology, and it is 

unlikely that this problem will be completely solved in the near future. 

This problem applies to both areal and genetic typology, but the former is 

limited to a specific geographical area, while the latter deals with genetically related 

languages. 

For example, while analyzing the semantic structure of the florionyms 

"calabash" and "pumpkin", we can determine the presence of similar differential 

schemes. "Calabash" in English has the following meanings, that is, "short 

understanding", "pumpkin head"; In the Uzbek language, "pumpkin" has the same 

meanings as in the English language, and this phenomenon can be observed not only 

in these words, but also in other words. 

It can also be said that, as mentioned above, the similarity of the semantic 

structure of florionyms is observed not only in related languages, but also in 

apparently unrelated languages. But florionyms and differential symbols that 

represent human characteristics do not always match. We tried to show the 

compatibility or inconsistency of florionyms characterizing a person in different 

languages in the form of a table (see Chapter II), where microgroups of florionyms 

https://sciencesage.info/index.php/jasr/index
https://impactfactorsearch.org/wp-content/uploads/2022/12/Journal_advanced_scientific_research.jpg


Journal of Advanced Scientific Research (ISSN: 0976-9595)  

Vol.3. Issue 2 page 106 

Impactfactorsearch 8.4 

are defined by specific patterns that distinguish them from florionyms that are 

combined within certain groups. 

Of course, the development of such a table for practical use is a complicated 

process, but despite this, we tried to show that florionyms in each language can be 

different, and this difference means a nationally specific view of knowing the world 

in them. This means that different peoples may use the names of different florionyms 

to describe human nature or activities. 

For example, in Great Britain and America, the use of different types of flowers 

and their names, i.e. "rose", "lily", "daisy", "violet", etc., to describe a person, or 

rather a woman, is typical of this area, and this is the vocabulary of that language. 

indicates the richness of its composition. 

Or, for example, "bean", "nut", "potato" etc. in the English language have 

differential meanings such as "fool", "crazy mind", but such florionyms in the Uzbek 

language do not have such meanings, and they occupy a peripheral position, the 

above mentioned meanings and in the Uzbek language it is represented by other 

florionyms. 

CONCLUSION 

As can be seen from the above examples, comparative analysis is required to 

reveal isomorphism and national-cultural characteristics. In order to reveal similar 

national-cultural features, we tried to use not only explanatory dictionaries of famous 

authors of the two languages, but also dictionaries based on their dialectal words. 
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